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LIGJI PËR MBROJTJEN E TË DREJTAVE DHE LIRIVE TË PAKICAVE KOMBËTARE 






PJESA E PARË





  DISPOZITAT E PËRGJITHSHME

Objekti i ligjit
 




       Neni 1


Me këtë Ligj rregullohet mënyra e realizimit të të drejtave individuale dhe kolektive të cilat me Kushtetutën e Republikës Federale të Jugosllavisë ose kontratat ndërkomtëtare u janë garantuar pjesëtarëve të pakicave kombëtare.

Me këtë Ligj rregullohet edhe mbrojtja e pakicave kombëtare nga secila formë e diskriminimit për realizimin e të drejtave dhe lirive dhe vendosen instrumentet me të cilat sigurohen edhe mbrohen të drejtat e veçanta të pakicave kombëtare për vetadministrim në fushën e arsimit, përdorimit të gjuhës, informimit dhe kulturës dhe formohen institucionet për lehtësimin e pjesëmarrjes së pakicave në pushtet dhe në qeverisjen me punët publike.

Me dispozitat republikane dhe krahinore, në pajtim me Kushtetutën dhe ligjin, mundet  më hollësisht të rregullohen çështjet e caktuara me këtë ligj.

                               Përkufizimi i pakicës kombëtare
                                                 Neni  2
              Pakicë kombëtare në vështrim të këtij ligji është secili grup i shtetasve të Republikës Federale të Jugosllavisë i cili sipas numrit  është mjaft reprezentativ, edhe pse e përfaqëson pakicën në territorin e Republikës Federale të Jugosllavisë, i takon ndonjërit prej grupeve të popullsisë të cilat janë në lidhje afatgjatë dhe të ngushtë me territorin e Republikës Federale të Jugosllavisë dhe i posedon simbolet siç janë gjuha, kultura, përkatësia kombëtare ose etnike, origjinën ose besimin fetar, sipas të cilave dallohet nga shumica e popullsisë, dhe pjesëtarët e të cilës dallohen për nga kujdesi që bashkarisht ta ruajnë identitetin e vet, duke përfshirë kulturën, traditën, gjuhën dhe religjionin.

Pakica kombëtare në kuptim të këtij ligji do të konsiderohen të gjitha grupet e shtetasve të cilat quhen ose përkufizohen si kombe, bashkësi kombëtare dhe etnike, grupe kombëtare dhe etnike, kombe dhe kombësi, dhe të cilat i plotësojnë kushtet nga paragrafi 1 i këti neni.

PJESA TJETËR:

PARIMET THEMELORE

Ndalimi i diskriminimit

Neni  3
Ndalohet secila formë e diskriminimit, në bazë kombëtare, etnike, të racës, gjuhësore, ndaj personave të cilët u përkasin pakicave kombëtare.

Organet e federatës, të republikës, krahinës autonome, qytetit dhe komunës nuk mund të miratojnë akte juridike, as të ndërmarrin masa të cilat janë në kundërshtim me paragrafin 1, të këtij neni.
                                         Masat për sigurimin e barazisë
                                                      Neni  4
 Organet e pushtetit në Republikën Federale të Jugosllavisë munden në pajtim me Kushtetutën dhe ligjin të miratojnë dispozita, akte të veçanta juridike dhe të ndërmarrin masa për sigurimin e barazisë së plotë dhe efektive midis pjesëtarëve të pakicave kombëtare dhe pjesëtarëve të kombit shumicë. 


Organet e pushtetit do t'i miratojnë aktet juridike dhe do t'i ndërmarrin masat nga paragrafi 1 i këtij Neni për përmirësimin e pozitës së personave të cilët i takojnë pakicës kombëtare rome.

Dispozitat, aktet e veçanta juridike dhe masat nga paragrafi 1, i këtij neni nuk mund të konsiderohen akt i diskriminimit.

   Liritë e orientimit dhe shprehjes

Neni 5 

        Në pajtim me Kushtetutën e Republikës Federale të Jugosllavisë të proklamuar me lirinë e orientimit kombëtar dhe shprehjes së përkatësisë kombëtare, askush nuk guxon të pësojë dëm për shkak të orientimit të vet ose shprehjes së përkatësisë  së vet kombëtare ose nëse përmbahet dhe nuk e bën një gjë të tillë.


Ndalohet secili regjistrim i pjesëtarit të pakicës kombëtare i cili është në kundërshtim me vullnetin e tij dhe e detyron të deklarohet për përkatësinë e vet kombëtare.

Ndalohet secili veprim  ose masë e asimilimit të dhunshëm të pjesëtarëve të pakicave kombëtare.

E drejta e bashkëpunimit me bashkëkombasit

 në shtet dhe në botën e jashtme

Neni  6
       Pjesëtarët e pakicave kombëtare kanë të drejtë që lirisht t'i themelojnë dhe të mbajnë marrëdhënie paqësore brenda Republikës Federale të Jugosllavisë dhe jashtë kufijve të saj me personat të cilët në mënyrë të ligjshme qëndrojnë në shtetet tjera, sidomos me ata me të cilët kanë identitet të përbashkët etnik, kulturor, gjuhësor ose fetar ose trashëgimi të përbashkët kulturore.
 
       Shteti mund të parashikojë lehtësime për realizimin e  të drejtave nga paragrafi 1, i këtij neni.
Obligimi i respektimit të rendit kushtetutes,

 parimeve të të drejtës ndërkombëtare 

dhe moralit publik

                                                            Neni 7

              Ndalohet keqpërdorimi i të drejtave të cilat janë parashikuar me këtë ligj i cili është orientuar për  rrënimin me dhunë të rendit kushtetues, prishjes së tërësisë territoriale të Republikës Federale të Jugosllavisë ose republikës anëtare, shkeljen e lirive dhe të drejtave të garantuara të njeriut dhe qytetarit dhe nxitjes së intolerancës dhe urrejtjes kombëtare, të racës dhe fetare. 

Të drejtat të cilat janë të parashikuara me këtë ligj nuk guxojnë të shfrytëzohen për plotësimin e qëllimeve të cilat janë në kundërshtim me parimet e të të drejtës ndërkombëtare ose janë të orientuara kundër sigurimit publik, moralit ose shëndetit të njerëzve.
Realizimi i të drejtave të cilat janë të siguruara me këtë ligj nuk mund të ndikojë në obligimet dhe përgjegjësitë të cilat rezultojnë nga shtetësia.
                                               Mbrojtja e të drejtave të fituara


                                           

                                             Neni 8 
Me këtë Ligj nuk ndryshohen as nuk suprimohen të drejtat e pjesëtarëve të pakicave kombëtare të fituara sipas dispozitave të cilat janë aplikuar deri me hyrjen në fuqi të këtij ligji, si edhe të drejtat e fituara në bazë të kontratave ndërkombëtare në të cilat është anëtarësuar Republika Federale e Jugosllavisë. 

PJESA E TRETË:

TË DREJTAT PËR RUAJTJEN E VEÇANTISË




          Zgjedhja dhe përdorimi i emrit vetjak


Neni  9
Pjesëtarët e pakicave kombëtare kanë të drejtë për zgjedhjen e lirë dhe shfrytëzimin e emrit vetjak dhe emrave të fëmijëve të vet, si edhe në regjistrimin e këtyre emrave vetjakë në të gjitha dokumentet publike, evidencat zyrtare dhe regjistrat e të dhënave personale ndaj gjuhës dhe drejtshkrimit të pjesëtarëve të pakicës kombëtare. 

E drejta nga paragrafi 1 i këtij neni nuk e përjashton regjistrimin paralel të emrave edhe sipas drejtshkrimit dhe alfabetit serb. 




   E drejta për përdorimin e gjuhës amëtare
Neni 10

                Pjesëtarët e pakicave kombëtare munden lirisht ta përdorin gjuhën dhe alfabetin e vet edhe privatisht edhe publikisht.


Përdorimi zyrtar i gjuhës dhe alfabetit
                                                   Neni  11

Në territorin e njësisë së qeverisjes vendore ku tradicionalisht jetojnë pjesëtarët e pakicave kombëtare, gjuha dhe alfabeti i tyre munden të jenë në përdorim të barabartë zyrtar. 
Njësia e qeverisjes vendore patjetër do ta fusë në përdorim të barabartë zyrtar gjuhën dhe alfabetin e pakicës kombëtare nëse përqindja e popullsisë së kësaj pakice kombëtare në numrin e përgjithshëm të banorëve në territorin e saj e arrin 15%  sipas rezultateve të regjistrimit të fundit të popullsisë. 
Në njësinë e qeverisjes vendore ku në momentin e miratimit të këtij ligji gjuha e pakicës kombëtare është në përdorim zyrtar, e njëjta gjuhë do të mbetet në përdorim zyrtar.

Përdorimi zyrtar i gjuhës së pakicave kombëtare nga paragrafi 1 i këti Neni e nënkupton sidomos: shfrytëzimin e gjuhës së pakicave kombëtare në procedurën administrative dhe gjyqësore dhe zhvillimin e procedurave administrative dhe procedurave gjyqësore në gjuhën e pakicës kombëtare, përdorimin e gjuhës së pakicës kombëtare në komunikimin e organeve me autorizimet publike me qytetarët; lëshimin e dokumenteve publike dhe mbajtjen e evidencave zyrtare dhe regjistrat e të dhënave personale në gjuhët e pakicave kombëtare dhe pranimin e këtyre dokumenteve në ato gjuhë si plotësisht të vlefshme, përdorimi i gjuhës në fletëvotimet dhe në materialet për zgjedhje, përdorimi  i gjuhës në punën e organeve të përfaqësimit.
   Në territoret nga paragrafi 2 i këtij neni, emrat e organeve të cilët i ushtrojnë autorizimet publike, emërtimet e njësive të qeverisjes vendore, vendbanimeve shesheve dhe rrugëve dhe toponimet tjera shkruhen edhe në gjuhën e pakicës kombëtare në fjalë, sipas traditës dhe drejtshkrimit.
 
Ligjet dhe dispozitat federale publikohen edhe në gjuhët e pakicave kombëtare, në pajtim me dispozitat e veçanta.
Pjesëtarët e pakicave kombëtare, numri i të cilëve në popullsinë e përgjithshme të Republikës Federale të Jugosllavise e arrin më së paku 2% sipas regjistrimit të fundit të popullsisë, mund t'u drejtohen organeve federale në gjuhën e vet dhe kanë të drejtë ta marrin përgjigjen në gjuhën e vet.
Deputeti në Kuvendin federal i cili i takon pakicës kombëtare numri i të cilës në popullsinë e përgjithshme të Republikës Federale të Jugosllavisë e arrin më së paku 2% sipas regjistrimit të fundit të popullsisë ka të drejtë që t'i drejtohet Kuvendit federal në gjuhën e vet, gjë që më hollësisht do të rregullohet me rregulloret e punës së Kuvendit federal. 


E drejta për kultivimin e kulturës dhe traditës

Neni 12

Shprehja, ruajtja, kultivimi, zhvillimi, bartja dhe manifestimi publik i veçantive kombëtare dhe etnike, kulturore, fetare dhe të gjuhës si pjesë e traditës së qytetarëve, pakicave kombëtare dhe pjesëtarëve të tyre është e drejtë e tyre e patjetërsuar individuale dhe kolektive.
Për ruajtjen dhe zhvillimin e veçantisë kombëtare dhe etnike, pjesëtarët e pakicave kombëtare kanë të drejtë që t'i themelojnë institucionet e veçanta kulturore, artistike dhe shkencore, shoqëritë dhe shoqatat në të gjitha fushat e jetës kulturore dhe artistike.
Institucionet, shoqëritë dhe shoqatat nga paragrafi i mëparshëm  janë të pavarura në punë. Shteti do të marrë pjesë në financimin e këtyre shoqërive dhe shoqatave në pajtim me mundësitë e veta.

Për nxitjen dhe mbështetjen e institucioneve, shoqërive dhe shoqatave nga paragrafi 2 i këtij neni mund të themelohen fondacionet e posaçme.


Muzetë dhe institucionet për mbrojtjen e përmendoreve të kulturës themelues i të cilave është shteti, do ta sigurojnë përfaqësimin dhe mbrojtjen e trashëgimisë kulturore-historike të pakicave kombëtare në territorin e vet. Përfaqësuesit e këshillave kombëtare do të marrin pjesë në vendosjen dhe mënyrën e përfaqësimit të trashëgimisë kulturoro-historike të bashkësisë së vet.



Shkollimi në gjuhën amtare
                                                  Neni 13
Pjesëtarët e pakicave kombëtare kanë të drejtë në edukim dhe arsim në gjuhën e vet  në institucionet e edukimit dhe arsimit parashkollor, fillor dhe të mesëm.

Nëse në momentin e miratimit të këtij ligji nuk ekziston arsimi në gjuhën e pakicës kombëtare në kuadër të sistemit të arsimit publik për pjesëtarët e pakicës kombëtare nga paragrafi 1 i këtij neni, shteti ka për detyrë të krijojë kushte për organizimin e arsimit në gjuhën e pakicës kombëtare, kurse deri në atë kohë ta sigurojë mësimin në dy gjuhë ose mësimin e gjuhës së pakicës kombëtare me elementet e historisë dhe kulturës kombëtare për pjesëtarët e pakicës kombëtare.

Për realizimin e të drejtave nga parag. 1 dhe 2 të këtij neni mund të parashikohet numri i caktuar minimal i nxënësve, por që ai numër mund të jetë më i vogël se numri minimal i nxënësve i cili është i parashikuar me ligj për sigurimin e formave përkatëse të mësimit dhe arsimit.
Arsimi në gjuhën e pakicës kombëtare nuk e përjashton mësimin e obliguar të gjuhës serbe.
Programi i mësimit për nevojat e arsimit nga paragrafi 1 i këtij neni, në pjesën e cila ka të bëjë me përmbajtjen kombëtare, në një masë të konsiderueshme do t'i përmbajë temat që kanë të bëjnë me historinë, artin dhe kulturën e pakicës kombëtare.

Në hartimin e planit mësimor për nevojat e mësimit të lëndëve të cilat e shprehin veçantinë e pakicave kombëtare në gjuhën e pakicave kombëtare, mësimet dygjuhësore dhe mësimi i gjuhës së pakicave kombëtare me elementet e kulturës kombëtare nga paragrafi 1 i këtij neni, patjetër marrin pjesë këshillat kombëtare të pakicave kombëtare. 

Plani dhe programi i punës në institucionet arsimore dhe në shkolla me mësim në gjuhën serbe, për përshpejtimin e tolerancës ndaj pakicave kombëtare, duhet t'i kenë njësitë mësimore të cilat përmbajnë njohuri për historinë, kulturën dhe pozitën e  pakicave kombëtare, si edhe përmbajtjet tjera të cilat e shtojnë tolerancën dhe bashkëjetesën e ndërsjellë. Në territoret ku është në përdorim zyrtar gjuha e pakicës kombëtare, plani dhe programi në institucionet arsimore dhe në shkolla me mësimin në gjuhën serbe duhet ta përmbajnë mundësnë e mësimit të gjuhës së pakicës kombëtare.

                                       Neni 14
Për nevojat e arsimit  në gjuhën e pakicave kombëtare nga neni 13, paragrafi 1, në kuadër të arsimit të lartë dhe universitar do të sigurohen katedrat dhe fakultetet ku në gjuhën e pakicave kombëtare ose në dygjuhë, do të arsimohen edukatorët, mësuesit dhe mësimdhënësit e gjuhëve të pakicave kombëtare.


Krahas arsimit të lartë dhe universitar nga paragrafi i mëparshëm i këtij neni, fakulteti do ta organizojë lektoratin në gjuhët e pakicave kombëtare, ku studentët pjesëtarë të pakicave kombëtare do të mund t'i mësojnë shprehjet profesionale edhe në gjuhën e pakicës kombëtare.


Përveç obligimeve nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni shteti do të ndihmojë në aftësimin profesional dhe përsosjen terminologjike të mësimdhënësve për nevojat e arsimit nga paragrafi 1 i këtij neni. 

Shteti do ta përshpejtojë bashkëpunimin ndërkombëtar, për ta bërë të mundshme që pjesëtarët e pakicave kombëtare të studiojnë në botën e jashtme në gjuhën amtare dhe kështu diplomat e fituara të njihen në pajtim me ligjin.

Neni 15
Pjesëtarët e pakicave kombëtare kanë të drejtë t'i themelojnë dhe mbajnë institucionet, shkollat ose universitetet arsimore private, ku arsimi do të organizohet në gjuhët e pakicave kombëtare ose në dygjuhë, në pajtim me ligjin.


Në financimin e arsimit në gjuhët e pakicave kombëtare mund të marrin pjesë edhe organizatat e vendit dhe të huaja, fondacionet dhe personat privatë në pajtim me ligjin.
Në rast të donacioneve financiare dhe donacioneve tjera nga paragrafi i mëparshëm, shteti do t'i sigurojë lehtësimet e caktuara ose lirimin nga taksat. 
   
           Përdorimi i simboleve kombëtare

                                            Neni 16

Pjesëtarët e pakicave kombëtare kanë të drejtë t'i zgjedhin dhe t'i përdorin simbolet dhe shenjat kombëtare.


Simboli dhe shenja kombëtare nuk mund të jenë identike me simbolin dhe shenjën e shtetit tjetër.

Simbolet kombëtare, shenjat dhe festat e pakicave kombëtare i propozojnë këshillat nacionale. Simbolet, shenjat dhe festat e pakicave ndërkombëtare i konfirmon Këshilli federal për pakica kombëtare.


Simbolet dhe shenjat e pakicave kombëtare mund të përdoren zyrtarisht gjatë festave shtetërore dhe festave të pakicave kombëtare në ndërtesa dhe në ambiente të organeve dhe organizatave vendore me autorizimet publike në rajonet në të cilat është në përdorim zyrtar gjuha e pakicës kombëtare.

Krahas shenjave dhe simboleve të pakicës kombëtare, me rastin e përdorimit zyrtar nga paragrafi 4 i këtij neni, patjetër duhet të  përdoren edhe shenjat dhe simbolet e Republikës Federale të Jugosllavisë, përkatësisht republikës anëtare.

  Informimi publik në gjuhët e pakicave kombëtare
                                                   Neni 17
Pjesëtarët e pakicave kombëtare kanë të drejtë në informimin e plotë dhe të paanshëm në gjuhën e vet, duke përfshirë edhe të drejtën e shprehjes, marrjes, dërgimit dhe këmbimit të informatave dhe ideve me anë të shtypit dhe mjeteve tjera të informimit publik. 
Shteti në programet e radiove dhe televizioneve të shërbimit publik do të sigurojë përmbajtje informative, kulturore dhe arsimore në gjuhët e pakicave kombëtare, por mund të themelojë edhe radio dhe televizione të veçanta të cilat do t'i emitonin programet në gjuhët e pakicave kombëtare.

Pjesëtarët e pakicave kombëtare kanë të drejtë t'i themelojnë dhe mbajnë media në gjuhën e vet.
PJESA E KATËRT:

PJESËMARRJA EFEKTIVE NË VENDOSJEN PËR ÇËSHTJET E 

ME KARAKTER TË VEÇANTË, NË PUSHTET DHE NË ADMINISTRATË

Këshilli federal për pakica kombëtare

Neni  18

Për ruajtjen, përparimin dhe mbrojtjen e veçantive kombëtare, etnike, fetare, gjuhësore dhe kulturore të pakicave kombëtare dhe për realizimin e të drejtave të tyre, Qeveria federale e Republikës Federale të Jugosllavisë do ta themelojë Këshillin federal për pakica kombëtare (në tekstin e mëtejmë: Këshilli).

Përbërjen dhe kompetencat e Këshillit do t'i përcaktojë Qeveria federale.

Përfaqësuesit e këshillave kombëtare të pakicave kombëtare do të jenë anëtarë të Këshillave.



Këshillat kombëtare të pakicave kombëtare

                                                   Neni 19
Pjesëtarët e pakicave kombëtare mund t'i zgjedhin këshillat kombëtare (në tekstin e 

mëtejmë: këshilli) për realizimin e të drejtave për qeverisje në fushën e përdorimit të gjuhës dhe alfabetit, arsimit, informimit dhe kulturës.

Këshilli është person juridik.

Këshilli i ka më së pakti 15 e më së shumti 35 anëtarë, varësisht nga numri i përgjithshëm i pjesëtarëve të pakicës kombëtare, të cilët zgjedhen në periudhën prej katër vitesh.

Këshilli e miraton statutin e vet dhe buxhetin në pajtim me Kushtetutën dhe ligjin.


Këshilli financohet nga buxheti dhe donacionet.

Regjistrin e këshillave të zgjedhura e mban organi kompetent federal. 

Këshilli e përfaqëson pakicën kombëtare në fushën e përdorimit zyrtar të gjuhës, arsimit, informimit në gjuhën e pakicës kombëtare dhe kulturës, merr pjesë në procesin e vendosjes ose vendos për çështjet nga këto fusha dhe i themelon institucionet nga këto fusha.

Organet e shtetit, autonomitë territoriale ose njësitë e qeverisjes vendore, me rastin e vendosjes për çështjet nga paragrafi 7 i këtij neni, do ta kërkojnë mendimin e këshillit.
Këshilli mund t'u drejtohet organeve të pushtetit nga paragrafi 8, i këtij neni lidhur me të gjitha çështjet të cilat ndikojnë në të drejtën dhe pozitën e pakicës kombëtare.
Një pjesë e autorizimeve nga fushat e përmendura në paragrafin 7 të këtij neni mund t'u besohet këshillave, kurse shteti do t'i sigurojë mjetet financiare të nevojshme për ushtrimin e këtyre kompetencave.
Me rastin e përcaktimit të vëllimit dhe llojit të autorizimeve nga paragrafi 10 i këtij neni duhet pasur kujdes  edhe për kërkesën e këshillit kombëtar.

Këshilli do të formohet sipas parimeve të vullnetit, zgjedhjes, përpjesëtimit dhe demokraticitetit.
Rregullat e zgjedhjes për zgjedhjen e këshillave kombëtare do të rregullohen me ligj.



Fondi federal për pakicat kombëtare

Neni  20
Themelohet Fondi federal për nxitjen  e zhvillimit shoqëror, ekonomik, kulturor dhe zhvillimit të përgjithshëm të pakicave kombëtare (në tekstin e mëtejmë: Fondi).

Fondi do të marrë pjesë në financimin e aktiviteteve dhe projekteve nga mjetet e buxhetit për përmirësimin e pozitës dhe zhvillimin e krijimtarisë kulturore të pakicave kombëtare.
Qeveria federale do t'i caktojë dispozitat më të hollësishme me të cilat do të konstatohet përbërja dhe veprimtaria e Fondit. 




Marrja pjesë në jetën publike dhe barazimi 

me rastin e punësimit në shërbimin publik

Neni  21
Me rastin e punësimit në shërbimet publike, duke përfshirë policinë, duhet të kihet kujdes për përbërjen nacionale të popullsisë, përfaqësimit përkatës dhe për njohjen e gjuhës e cila flitet në rajonin e organit ose shërbimit.

PJESA E PESTË:

MBROJTJA E TË DREJTAVE DHE LIRIVE TË PAKICAVE

Ndalimi i shkeljes së të drejtave të pakicave 
Neni  22

Ndalohen masat të cilat e ndryshojnë raportin e popullsisë në rajonet e banuara me pakicë kombëtare dhe të cilat e vështirësojnë zotërimin dhe zbatimin e të drejtave të pjesëtarëve të pakicave kombëtare.



   Mbrojtja gjyqësore dhe gjyqësoro-kushtetuese e të drejtave

                                       Neni 23

Për ruajtjen e të drejtave të veta, pjesëtarët e pakicave kombëtare dhe këshillat kombëtare të pakicave kombëtare mund t'ia paraqesin padinë për kompensimin e dëmit gjykatës kompetente.

Në pajtim me dispozitat e Ligjit për Gjykatën Federale Kushtetuese, Ministria federale e bashkësive kombëtare dhe etnike dhe këshilli kombëtar i pakicës kombëtare do të jenë të autorizuara që t'ia paraqesin padinë kushtetuese Gjykatës Federale Kushtetuese në rast se vlerësojnë se është bërë shkelja e të drejtave dhe lirive kushtetuese të pjesëtarëve të pakicës kombëtare, ose në rast se u drejtohet pjesëtari i pakicës kombëtare i cili konsideron se i janë shkelur të drejtat dhe liritë e tij kushtetuese.
PJESA E GJASHTË 

DISPOZITAT KALIMTARE DHE PËRFUNDIMTARE

Neni 24
Deri me miratimin e ligjit nga neni 19, paragrafi 13 i këtij ligji, këshillat kombëtare do t'i zgjedhin kuvendet, zgjedhësit e pakicave kombëtare.

 Zgjedhësit e pakicave kombëtare nga paragrafi 1, i këtij neni mund të jenë deputetët e federalë dhe republikanë dhe deputetët në kuvendet  e krahinave autonome të cilët janë në ato funksione për shkak të përkatësisë së vet të pakicës kombëtare, ose të cilët deklarohen si pjesëtarë të pakicës dhe e flasin gjuhën e pakicës.

    Zgjedhësit e pakicave kombëtare nga paragrafi 1 i këtij neni mund të jenë edhe anëtarët e këshillave të cilët i takojnë pakicës kombëtare, kurse janë zgjedhur në njësitë e vetadministratës vendore në të cilat gjuha e pakicës është në përdorim zyrtar.
Të drejtë të jetë zgjedhës ka edhe qytetari i cili deklarohet si pjesëtar i pakicës kombëtare dhe kandidaturën e tij e mbështesin më së paku 100 pjesëtarë të pakicës kombëtare me të drejtë vote, ose e kandidon një organizatë kombëtare  ose shoqatë e pakicës kombëtare. 

Çështjet tjera lidhur me kompetencën dhe mënyrën e punës së kuvendeve të zgjedhësve të pakicave kombëtare do t'i rregullojë organi federal kompetent për të drejtat e pakicave brenda afatit prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.

                                                Neni 25


Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në "Fletoren zyrtare të RFJ".
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